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LA NOSTRA FILOSOFIA 

II Marchio Origine fonda la propria identità sulla creatività, 
sulla ricerca e sull’ innovazione. 
I caschi Origine sono prodotti che usano le tecnologie più 
avanzate fornendo al cliente la possibilità di indossare un 
prodotto studiato appositamente per garantire la massima 
sicurezza e comfort . 
Il Design totalmente Italiano del nostro brand nasce nel 
nostro Centro Stile, sempre attento alle nuove tendenze, 
ma con un occhio comunque rivolto anche al passato per 
mantenere un certo sapore custom. 
Con un ampia gamma di prodotti si vuole raggiungere le 
richieste di ogni singolo cliente in relazione alla tipologia 
di motocilista che esso rappresenta. I nostri caschi sono 
in grado di suscitare emozioni, far risaltare la personalità 
di coloro che li scelgono, e sposarsi alla per fezione con 
qualsiasi tipo di motocicletta.

OUR PHILOSOPHY

The brand Origine bases its identity on creativity, research 
and innovation. 
Origine Helmets are produced using the latest technology, 
providing the customer the opportunity to wear a product 
specially designed to ensure maximum safety and comfort. 
The Italian design of our brand was born in our Style 
Centre, continuously attentive to the latest trends, but also 
always focusing on the past to keep a kind of a custom 
taste. 
With a wide range of products, we want to satisfy each 
customer’s demands depending on the type of the rider he 
represents. Our helmets are able to arouse emotions, 
bring out the personality of those who choose them, and 
perfectly marry with any type of motorcycle.

NASZA  FILOZOFIA

Marka Origine buduje swoją tożsamość na kreatywności, 
pasji do badań i nieustającej innowacji!
Kaski Origine powstają przy użyciu najnowocześniejszych 
technologii — to produkty zaprojektowane tak, by dawać 
maksymalne bezpieczeństwo i komfort na każdym 
kilometrze. 
W pełni włoski design naszej marki rodzi się w Centrum 
Stylu — zawsze uważnym na nowe trendy, a jednocześnie 
z szacunkiem dla przeszłości, by zachować ten 
niepowtarzalny, „customowy” charakter. Dzięki szerokiej 
gamie modeli odpowiadamy na potrzeby każdego 
motocyklisty — niezależnie od stylu jazdy czy typu 
maszyny. 
Nasze kaski wzbudzają emocje, podkreślają 
indywidualność tych, którzy je wybierają, i perfekcyjnie 
komponują się z każdym motocyklem!

02



03



04

STYLE CENTER

H&H Style Center was born in 2011 from the necessity to develop 
technology and esthetic with Italian design. Our skil led Team is joined 
from the passion to develop on the market a product which satisfies 
the necessity of today motorcyclists. 
Our products are designed by a team of expert designers whose 
education is recognized at European level. In addition to their scholastic 
preparation, they have years of professional experience in the sport 
industry. Our designers can offer efficient designs for ever y kind of 
consumers with an innovative technology of high level quality. 
The surplus value of the Style Center is the abil ity to create avant-garde 
products; designers put a specific devotion to the details thanks to 
stylistic attention and essential research on motorcycle sector ’s trend. 
The prototypes born from the development of design projects and 
innovative technology and each of them is rigorously controlled and 
homologated by the different international Institutes.

CENTRUM  STYLU

H&H Style Center powstało w 2011r. z potrzeby rozwoju technologii 
i  estetyki w duchu włoskiego wzornictwa! Nasz utalentowany zespół 
napędza pasja do tworzenia produktów, które idealnie odpowiadają 
oczekiwaniom współczesnych motocyklistów. Nasze projekty powstają 
w rękach ekspertów o wieloletnim doświadczeniu w branży sportowej. 
Dzięki ich kreatywności i zaawansowanym technologiom oferujemy 
rozwiązania skrojone na miarę dla każdego – od amatorów po 
profesjonalistów! Siłą Style Center jest zdolność tworzenia 
awangardowych produktów: projektanci dopracowują każdy detal z 
wyjątkową starannością, opierając się na dogłębnej analizie trendów 
w sektorze motocyklowym. Prototypy rodzą się z połączenia śmiałego 
wzornictwa i przełomowych technologii — każdy z nich przechodzi 
rygorystyczne testy i uzyskuje homologację odpowiednich instytucji 
międzynarodowych! Efekt? Produkty, które łączą bezpieczeństwo, 
najwyższą jakość i włoski design — gotowe, by zachwycać i inspirować!

CENTRO STILE

I l  Centro Sti le H&H, nasce nel 2011 dall ’esigenza di sviluppare tecnologia 
ed estetica dal design italiano. La passione e la competenza che 
unisce i l Team di esper ti H&H ha permesso di sviluppare sul mercato 
un prodotto che risponde alle esigenze dei diversi t ipi di motociclisti, 
con caschi da moto e protezioni spor tive ORIGINE. H&H STYLE 
CENTER conta al suo interno un team di professionisti qualif icati, 
con alle spalle una formazione professionale riconosciuta a l ivello 
europeo a cui si aggiungono esperienze lavorative in diversi settori 
sempre inerenti all ’ambito spor tivo. I componenti del team sanno 
garantire un design creativo ed efficace per ogni fascia di pubblico, 
cercando di avvicinarsi sempre di più alle richieste del cliente. I l 
valore aggiunto del Centro Sti le H&H è la capacità di creare un 
prodotto all ’avanguardia grazie alla par ticolare attenzione che viene 
data alla cura sti l istica e allo studio specifico dei trend di settore. 
Attraverso la massima attenzione ai dettagli, la ricerca tecnologica 
e accurati sviluppi progettuali nascono i prototipi della collezione 
ORIGINE, tutti r igorosamente certif icati con le rispettive omologazioni 
degli istituti internazionali competenti.
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VINTAGE COLLECTION

PRIMO        8
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La societa’ H&HSPORTSPROTECTIONSrl si riserva il diritto di apportare, senza alcun preavviso, le modifiche che si rendessero opportune per lo stato d’arte o per necessita’ di omologazione.
H&HSPORTSPROTECTIONSrl company reserves the right to bring without notice, all proper and opportune modifications needed as to homologation and technical purpose.
H&HSPORTSPROTECTIONSrl zastrzega sobie prawo do wprowadzania wszelkich niezbędnych modyfikacji niezbędnych do celów homologacyjnych i technicznych bez wcześniejszego 
powiadomienia.

J E T  H E L M E T S
P R I M O

Metal plate
      Placchetta metallica
      Metalowy zatrzask guzika

Goggle belt
  Ferma occhiali
  Uchwyt na gogle

   Removable Cheekpads
 Guanciali removibili
 Wyjmowane poduszki policzkowe

Removable 3 buttons visor
  Frontino a bottoni removibile
  Odpinany daszek z 3 guzikami

SIZES

11 0 0 g  ± 5 0 g

54 55
56

57
58

SX S M
w e i g h t 1 2 1 0 g  ± 5 0 g

59
60

61
X LL

w e i g h t

Smal l  she l l : Big shel l :

TECHNICAL FEATURES
Calotta in resina Termoplastica / Thermoplastic Resin Shell
Skorupa z żywicy termoplastycznej

Omologazione          ECE 22-06 / ECE 22-06 Certification
Homologacja ECE22-06

Sistema di Ritenuta Micrometrica / Micrometric retention system
Zapięcie mikrometryczne

Due taglie calotta / Two sizes of shell
2 rozmiary skorupy kasku

Frontino a bottoni removibile / Removable 3 buttons peak
Odpinany daszek z 3 guzikami

Vernice anti raggi UV / UV Coating 
Powłoka antyUV
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2 0 2 5  C O L L E C T I O N

STAR - MATT TITANIUM/BLACK

SOLID - MATT BLACK

B U B B L E  V I S O R S

Clear lens Smoke lens

Orange lens Yellow lens
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New

New

New  

New

12
15
18

21
23
27

30
33
35
41
46

URBAN COLLECTION

    APRICA
PALIO 2.0

  PALIO 2.0 BT

    ADVENTURE
         DELTA BT             
   DELTA BASIC

   PISTA BT
    FORCE
  DINAMO                                         
  STRADA    
      HERO



La societa’ H&HSPORTSPROTECTIONSrl si riserva il diritto di apportare, senza alcun preavviso, le modifiche che si rendessero opportune per lo stato d’arte o per necessita’ di omologazione.
H&HSPORTSPROTECTIONSrl company reserves the right to bring without notice, all proper and opportune modifications needed as to homologation and technical purpose.
H&HSPORTSPROTECTIONSrl zastrzega sobie prawo do wprowadzania wszelkich niezbędnych modyfikacji niezbędnych do celów homologacyjnych i technicznych bez wcześniejszego 
powiadomienia.

1 4 0 0 g ± 5 0 g

54 55
56

57
58

59
60

61
62

SXS M L XL XXL
63

w e i g h t 1 5 0 0 g ± 5 0 gw e i g h t

TECHNICAL FEATURES
Calotta in resina Termoplastica / Thermoplastic Resin Shell
Skorupa z żywicy termoplastycznej

Omologazione          ECE 22-06 / ECE 22-06 Certification
Homologacja ECE22-06

Visierino solare integrato / Integrated sun visor
Zintegrowana osłona przeciwsłoneczna

Sistema di Ritenuta Micrometrica / Micrometric retention system
Zapięcie mikrometryczne

Interni lavabili e removibili / Removable and washable lining
Wyjmowana i oddychająca wyściółka z możliwością prania

Visiera a innesto rapido / Visor quick release
Łatwy i szybki montaż wizjera

Visiera antigraffio / Anti scratch visor
Wizjer odporny na zarysowania

Due taglie calotta / Two sizes of shell
2 rozmiary skorupy kasku

Vernice anti raggi UV / UV Coating 
Powłoka antyUV

J E T  H E L M E T S
A P R I C A

SIZES

Smal l  she l l : Big shel l :

SOLID - MATT BLACK

SOLID - GLOSS WHITE
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ESSENTIAL - GLOSS RED - BLUE

ESSENTIAL - GLOSS BLACK - WHITE

SHADE - MATT FLUO YELLOW - BLACK
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J E T  H E L M E T S
A P R I C A
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SOLID - MATT TITANIUM SOLID - MATT BLACK

SOLID - GLOSS WHITE

Air vent
Presa d’aria
Wlot powietrza

Visor Mechanism
Meccanismo visiera
Mechanizm wizjera

Sun Visor Mechanism
Meccanismo per visierino solare
Mechanizm osłony przeciwsłonecznej

1 3 0 0 g ± 5 0 g

54 55
56

57
58

59
60

61
62

SXS M L XL XXL
63

w e i g h t 1 3 5 0 g ± 5 0 gw e i g h t

J E T  H E L M E T S
PA L I O  2  . 0

SIZES
TECHNICAL FEATURES
Calotta in resina Termoplastica / Thermoplastic Resin Shell
Skorupa z żywicy termoplastycznej

Omologazione          ECE 22-06 / ECE 22-06 Certification
Homologacja ECE22-06

Visierino solare integrato / Integrated sun visor
Zintegrowana osłona przeciwsłoneczna

Sistema di Ritenuta Micrometrica / Micrometric retention system
Zapięcie mikrometryczne

Interni lavabili e removibili / Removable and washable lining
Wyjmowana i oddychająca wyściółka z możliwością prania

Visiera a innesto rapido / Visor quick release
Łatwy i szybki montaż wizjera

Visiera antigraffio / Anti scratch visor
Wizjer odporny na zarysowania

Due taglie calotta / Two sizes of shell
2 rozmiary skorupy kasku

Vernice anti raggi UV / UV Coating 
Powłoka antyUV

La societa’ H&HSPORTSPROTECTIONSrl si riserva il diritto di apportare, senza alcun preavviso, le modifiche che si rendessero 
opportune per lo stato d’arte o per necessita’ di omologazione.
H&HSPORTSPROTECTIONSrl company reserves the right to bring without notice, all proper and opportune modifications needed as to 
homologation and technical purpose.
H&HSPORTSPROTECTIONSrl zastrzega sobie prawo do wprowadzania wszelkich niezbędnych modyfikacji niezbędnych do celów 
homologacyjnych i technicznych bez wcześniejszego powiadomienia.

Smal l  she l l : Big shel l :
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DEEPSKY - GLOSS BLUE-WHITE

DEEPSKY - MATT TITANIUM-BLACK

DEEPSKY - MATT BLUE - BLACK

J E T  H E L M E T S
PA L I O  2  . 0
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SCOUT - MATT FLUO YELLOW/BLACK

TECHY MATT FLUO YELLOW - BLACK TECHY  MATT BLACK - TITANIUM TECHY MATT  WHITE - BLACK

SCOUT - MATT BLACK/GREY

J E T  H E L M E T S
PA L I O  2  . 0
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1 2 5 0 g ± 5 0 g

54 55
56

57
58

59
60

61
SX S M L XL

w e i g h t 1 3 5 0 g ± 5 0 gw e i g h t

SIZES Smal l  she l l : Big shel l :

La societa’ H&HSPORTSPROTECTIONSrl si riserva il diritto di apportare, senza alcun preavviso, le modifiche che si rendessero opportune per lo stato d’arte o per necessita’ di omologazione.
H&HSPORTSPROTECTIONSrl company reserves the right to bring without notice, all proper and opportune modifications needed as to homologation and technical purpose.
H&HSPORTSPROTECTIONSrl zastrzega sobie prawo do wprowadzania wszelkich niezbędnych modyfikacji niezbędnych do celów homologacyjnych i technicznych bez wcześniejszego 
powiadomienia.

J E T  H E L M E T S
PA L I O  2  . 0  B T

with integrated
Bluetooth System

Zintegrowany
system Bluetooth

8 0 0  m e t e r s

MUSIC GPS

p h o  n e  c a l l

800

BLUETOOTH 4.0
RIDUTTORE RUMORE

ALTOPARLANTI STEREO
CHIAMATA VOCALE

BATTERIA INTEGRATA
MUSICA

GPS ISTRUZIONI
COMPATIBILE CON BLINC BL-A4

FACILE DA USARE

BLUETOOTH 4.0
NOISE REDUCTION
STEREO SPEAKERS
PHONE CALL
INTEGRATED BATTERY
MUSIC
GPS INSTRUCTION
COMPATIBLE WITH BL-A4
EASY TO USE

BLUETOOTH 4.0
REDUKCJA  SZUMÓW
GŁOŚNIKI  STEREO
POŁĄCZENIA  TELEFONICZNE
ZINTEGROWANA  BATERIA
SŁUCHANIE  MUZYKI
KOMUNIKATY  NAWIGACJI  GPS
KOMPATYBILNY Z BL-A4
ŁATWA  OBSŁUGA

TECHNICAL FEATURES
Calotta in resina Termoplastica / Thermoplastic Resin Shell
Skorupa z żywicy termoplastycznej

Omologazione          ECE 22-06 / ECE 22-06 Certification
Homologacja ECE22-06

Visierino solare integrato / Integrated sun visor
Zintegrowana osłona przeciwsłoneczna

Sistema di Ritenuta Micrometrica / Micrometric retention system
Zapięcie mikrometryczne

Interni lavabili e removibili / Removable and washable lining
Wyjmowana i oddychająca wyściółka z możliwością prania

Visiera a innesto rapido / Visor quick release
Łatwy i szybki montaż wizjera

Visiera antigraffio / Anti scratch visor
Wizjer odporny na zarysowania

Due taglie calotta / Two sizes of shell
2 rozmiary skorupy kasku

Vernice anti raggi UV / UV Coating 
Powłoka antyUV
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SOLID - GLOSS WHITE



SOLID - MATT TITANIUM SOLID - MATT BLACK

HYPER - MATT BLACK/TITANIUM

19

MINI S7 device is a Bluetooth communication
system integrated directly on the helmet . It
guarantees a ver y good comfor t and at the same
time an exellent audio qualit y. Thanks to the
Bluetooth technology, you are able to talk with the
passenger and with another motorbiker through
the intercom function, handle incoming calls on
your mobile phone, listen to the music from your
MP3 player (or mobile phone) or receive direction
information from your GPS. MINI S7 is directly
integrated on PALIO 2.0 BT.

MINI S7 e’ un sistema di comunicazione Bluetooth
direttamente integrato nel casco e garantisce allo
stesso tempo comfort e un’ottima qualità audio.
Grazie alla tecnologia Bluetooth, potrai parlare
con il tuo passeggero e un altro motociclista
attraverso la funzione intercom, gestire il tuo
telefono cellulare e le chiamate in arrivo, ascoltare
musica con il lettore Mp3 (o direttamente dal tuo
cellulare) o ricevere informazioni di viaggio dal
navigatore satellitare. Il casco ORIGINE PALIO
2.0 BT ha il sistema MINI S7 integrato.

Urządzenie MINI S7 to system komunikacji 
Bluetooth zintegrowany bezpośrednio z kaskiem. 
Gwarantuje bardzo wysoki komfort użytkowania 
oraz doskonałą jakość dźwięku. Dzięki technologii 
Bluetooth możesz rozmawiać z pasażerem 
oraz z innym motocyklistą przez funkcję interkomu, 
obsługiwać połączenia przychodzące na telefon 
komórkowy, słuchać muzyki z odtwarzacza 
MP3 (lub telefonu) oraz otrzymywać wskazówki 
z nawigacji GPS. MINI S7 jest bezpośrednio 
zintegrowany z modelem PALIO 2.0 BT.

M I N I  S 7
INTEGRATED BLUETOOTH SYSTEM
Directly Integrated on PALIO 2.0 BT
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La societa’ H&HSPORTSPROTECTIONSrl si riserva il diritto di apportare, senza alcun preavviso, le modifiche che si rendessero opportune per lo stato d’arte o per necessita’ di omologazione.
H&HSPORTSPROTECTIONSrl company reserves the right to bring without notice, all proper and opportune modifications needed as to homologation and technical purpose.
H&HSPORTSPROTECTIONSrl zastrzega sobie prawo do wprowadzania wszelkich niezbędnych modyfikacji niezbędnych do celów homologacyjnych i technicznych bez wcześniejszego 
powiadomienia.

1780g±50g

54 55
56

57
58

SXS M
61
62

XL XXL
6359

60

L
w e i g h t 1850g±50gw e i g h t

F L I P  U P  H E L M E T S
A D V E N T U R E

SIZES

TECHNICAL FEATURES
Calotta in resina Termoplastica / Thermoplastic Resin Shell
Skorupa z żywicy termoplastycznej

Omologazione          ECE 22-06 / ECE 22-06 Certification
Homologacja ECE22-06

Visierino solare integrato / Integrated sun visor
Zintegrowana osłona przeciwsłoneczna

Mentoniera apribile / Flip up chin guard
Podnoszona szczęka

Sistema di Ritenuta Micrometrica / Micrometric retention system
Zapięcie mikrometryczne

Interni lavabili e removibili / Removable and washable lining
Wyjmowana i oddychająca wyściółka z możliwością prania

Visiera antigraffio / Anti scratch visor
Wizjer odporny na zarysowania

Due taglie calotta / Two sizes of shell
2 rozmiary skorupy kasku

Vernice anti raggi UV / UV Coating 
Powłoka antyUV

Smal l  she l l : Big shel l :

CYBORG - MATT FLUO ORANGE - TITANIUM

ADVENTURE SOLID  MATT BLACK
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TECHNICAL FEATURES
Calotta in resina Termoplastica / Thermoplastic Resin Shell
Skorupa z żywicy termoplastycznej

Omologazione          ECE 22-06 / ECE 22-06 Certification
Homologacja ECE22-06

Bluetooth Integrato/ Integrated Bluetooth System
Zintegrowany system Bluetooth

Visierino solare integrato / Integrated sun visor
Zintegrowana osłona przeciwsłoneczna

Mentoniera apribile / Flip up chin guard
Podnoszona szczęka

Sistema di Ritenuta Micrometrica / Micrometric retention system
Zapięcie mikrometryczne

Interni lavabili e removibili / Removable and washable lining
Wyjmowana i oddychająca wyściółka z możliwością prania

Visiera antigraffio / Anti scratch visor
Wizjer odporny na zarysowania

Pins ready for
przygotowany do

Due taglie calotta / Two sizes of shell
2 rozmiary skorupy kasku

Vernice anti raggi UV / UV Coating 
Powłoka antyUV

23

Air ventilation System
Sistema di Ventilazione
System wentylacji

La societa’ H&HSPORTSPROTECTIONSrl si riserva il diritto di apportare, senza alcun preavviso, le modifiche che si rendessero opportune per lo stato d’arte o per necessita’ di omologazione.
H&HSPORTSPROTECTIONSrl company reserves the right to bring without notice, all proper and opportune modifications needed as to homologation and technical purpose.
H&HSPORTSPROTECTIONSrl zastrzega sobie prawo do wprowadzania wszelkich niezbędnych modyfikacji niezbędnych do celów homologacyjnych i technicznych bez wcześniejszego 
powiadomienia.

1 5 6 0 g ± 5 0 g

53
54

55
56

57
58

SX S M
61
X L

59
60

L
w e i g h t 1 6 5 0 g ± 5 0 gw e i g h t

F L I P  U P  H E L M E T S
D E LTA B T

SIZES

Smal l  she l l : Big shel l :

with integrated
Bluetooth System

Zintegrowany
system Bluetooth

SOLID BT - GLOSS WHITE



BL A2 device is a Bluetooth communication
system integrated directly on the helmet . It
guarantees a ver y good comfort and at the same
time an exellent audio qualit y. Thanks to the
Bluetooth technology, you are able to talk with the
passenger and with another motorbiker through
the intercom function, handle incoming calls on
your mobile phone, listen to the music from your
MP3 player (or mobile phone) or receive direction
information from your GPS.
Our helmets ORIGINE        DELTA has BL A2 Bluetooth
system integrated.

E’ un sistema di comunicazione Bluetooth
direttamente integrato nel casco e garantisce allo
stesso tempo comfort e un’ottima qualità audio.
Grazie alla tecnologia Bluetooth, potrai parlare
con il tuo passeggero e un’altro motociclista
attraverso la funzione intercom, gestire il tuo
telefono cellulare e le chiamate in arrivo, ascoltare
musica con il lettore Mp3 (o direttamente dal tuo
cellulare) o ricevere informazioni di viaggio dal
navigatore satellitare. Il casco ORIGINE DELTA     
è equipaggiato con il sistema BL A2.

Urządzenie BL A2 to system komunikacji 
Bluetooth zintegrowany bezpośrednio z kaskiem. 
Zapewnia bardzo wysoki komfort użytkowania 
oraz doskonałą jakość dźwięku. Dzięki technologii 
Bluetooth możesz rozmawiać z pasażerem 
oraz z innym motocyklistą przez funkcję 
interkomu, obsługiwać połączenia przychodzące 
na telefon komórkowy, słuchać muzyki z 
odtwarzacza MP3 (lub telefonu) oraz otrzymywać 
wskazówki z nawigacji GPS. 
Nasze kaski ORIGINE DELTA mają zintegrowany 
system Bluetooth BL A2.

WEIGHT
WORK TIME

STAND BY
TEMPERATURE TO USE

BLUETOOTH 4.0
COMANDI VOCALI

RIDUTTORE RUMORE
ALTOPARLANTI STEREO

CHIAMATA VOCALE
BATTERIA INTEGRATA

MUSICA
GPS ISTRUZIONI

FACILE DA USARE

BLUETOOTH 4.0
VOICE CONTROL
NOISE REDUCTION
STEREO SPEAKERS
PHONE CALL
INTEGRATED BATTERY
MUSIC
GPS INSTRUCTION
EASY TO USE

50g
until l  8 hours
untill 7 days
from -10° C > to 50° C

BLUETOOTH 4.0
STEROWANIE  GŁOSOWE
REDUKCJA  SZUMÓW
GŁOŚNIKI  STEREO
POŁĄCZENIA  TELEFONICZNE
ZINTEGROWANA  BATERIA
SŁUCHANIE  MUZYKI
KOMUNIKATY  NAWIGACJI  GPS
ŁATWA  OBSŁUGA

WAGA
MAX. CZAS PRACY
MAX. CZAS CZUWANIA
ZALECANA  TEMPERATURA  PRACY

BL A2
INTEGRATED BLUETOOTH SYSTEM
Directly Integrated on DELTA helmets

BL A2 on DELTA HELMET

8 0 0  m e t e r s

MUSIC GPS

p h o  n e  c a l l

800
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SOLID BT - MATT BLACK

SOLID BT - MATT TITANIUM

2 0 2 5  C O L L E C T I O N

DELTA SPIKE BT FLUO YELLOW  -  BLACK
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SOLID - MATT BLACK

SOLID - GLOSS WHITE

La societa’ H&HSPORTSPROTECTIONSrl si riserva il diritto di apportare, senza alcun preavviso, le modifiche che si rendessero opportune per lo stato d’arte o per necessita’ di omologazione.
H&HSPORTSPROTECTIONSrl company reserves the right to bring without notice, all proper and opportune modifications needed as to homologation and technical purpose.
H&HSPORTSPROTECTIONSrl zastrzega sobie prawo do wprowadzania wszelkich niezbędnych modyfikacji niezbędnych do celów homologacyjnych i technicznych bez wcześniejszego 
powiadomienia.

1 5 6 0 g  ± 5 0 g

53
54

55
56

57
58

SX S M
61
X L

59
60

L
w e i g h t 1 6 5 0 g  ± 5 0 gw e i g h t

F L I P  U P  H E L M E T S
D E LTA  B A S I C

SIZES

TECHNICAL FEATURES
Calotta in resina Termoplastica / Thermoplastic Resin Shell
Skorupa z żywicy termoplastycznej

Omologazione          ECE 22-06 / ECE 22-06 Certification
Homologacja ECE22-06

Visierino solare integrato / Integrated sun visor
Zintegrowana osłona przeciwsłoneczna

Mentoniera apribile / Flip up chin guard
Podnoszona szczęka

Sistema di Ritenuta Micrometrica / Micrometric retention system
Zapięcie mikrometryczne

Interni lavabili e removibili / Removable and washable lining
Wyjmowana i oddychająca wyściółka z możliwością prania

Visiera antigraffio / Anti scratch visor
Wizjer odporny na zarysowania

Pins ready for
przygotowany do

Due taglie calotta / Two sizes of shell
2 rozmiary skorupy kasku

Vernice anti raggi UV / UV Coating 
Powłoka antyUV

Smal l  she l l : Big shel l :

27



SOLID - MATT TITANIUM

VIRGIN - MATT FLUO YELLOW/BLACK/TITANIUM

VIRGIN - MATT TITANIUM/BLACK

28

2 0 2 5  C O L L E C T I O N
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La societa’ H&HSPORTSPROTECTIONSrl si riserva il diritto di apportare, senza alcun preavviso, le modifiche che si rendessero opportune per lo stato d’arte o per necessita’ di omologazione.
H&HSPORTSPROTECTIONSrl company reserves the right to bring without notice, all proper and opportune modifications needed as to homologation and technical purpose.
H&HSPORTSPROTECTIONSrl zastrzega sobie prawo do wprowadzania wszelkich niezbędnych modyfikacji niezbędnych do celów homologacyjnych i technicznych bez wcześniejszego 
powiadomienia.

F U L L  F A C E  H E L M E T S
P I S TA  B T

with integrated
Bluetooth System

Zintegrowany
system Bluetooth

1 4 3 0 g ± 5 0 g

54 55
56

57
58

SXS M
61
62

XL
59
60

L
w e i g h t 1 5 2 0 g ± 5 0 gw e i g h t

SIZES
Smal l  she l l :

8 0 0  m e t e r s

MUSIC GPS

p h o  n e  c a l l

800

TECHNICAL FEATURES
Calotta in resina Termoplastica / Thermoplastic Resin Shell
Skorupa z żywicy termoplastycznej

Omologazione          ECE 22-06 / ECE 22-06 Certification
Homologacja ECE22-06

Bluetooth Integrato/ Integrated Bluetooth System
Zintegrowany system Bluetooth

Sistema di Ritenuta Micrometrica / Micrometric retention system
Zapięcie mikrometryczne

Visiera antigraffio / Anti scratch visor
Wizjer odporny na zarysowania

Vernice anti raggi UV / UV Coating 
Powłoka antyUV

Due taglie calotta / Two sizes of shell
2 rozmiary skorupy kasku

Big shel l :

30

MESH - GLOSS WHITE - COOL GREY
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2 0 2 5  C O L L E C T I O N

ELEMENTARY - MATT FLUO YELLOW - BLACK

ELEMENTARY - MATT RED -BLACK
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La societa’ H&HSPORTSPROTECTIONSrl si riserva il diritto di apportare, senza alcun preavviso, le modifiche che si rendessero opportune per lo stato d’arte o per necessita’ di omologazione.
H&HSPORTSPROTECTIONSrl company reserves the right to bring without notice, all proper and opportune modifications needed as to homologation and technical purpose.
H&HSPORTSPROTECTIONSrl zastrzega sobie prawo do wprowadzania wszelkich niezbędnych modyfikacji niezbędnych do celów homologacyjnych i technicznych bez wcześniejszego 
powiadomienia.

F U L L  F A C E  H E L M E T S
F O R C E

SIZES

TECHNICAL FEATURES
Calotta in resina Termoplastica / Thermoplastic Resin Shell
Skorupa z żywicy termoplastycznej

Omologazione          ECE 22-06 / ECE 22-06 Certification
Homologacja ECE22-06

Sistema di Ritenuta Micrometrica / Micrometric retention system
Zapięcie mikrometryczne

Visierino solare integrato / Integrated sun visor
Zintegrowana osłona przeciwsłoneczna

Interni lavabili e removibili / Removable and washable lining
Wyjmowana i oddychająca wyściółka z możliwością prania

Visiera antigraffio / Anti scratch visor
Wizjer odporny na zarysowania

Vernice anti raggi UV / UV Coating 
Powłoka antyUV

Due taglie calotta / Two sizes of shell
1 rozmiar skorupy kasku

BUNKER - MATT GREY - BLACK

SPEEDY - GLOSS FLUO YELLOW/BLACK

One  she l l :

1 7 9 0 g ± 5 0 g

54 55
56

57
58

SXS M
61
XL

59
60

L
w e i g h t

33



34



ADULT + KIDS
SOLID- MATT BLACK

SOLID- GLOSS WHITE
ADULT + KIDS

La societa’ H&HSPORTSPROTECTIONSrl si riserva il diritto di apportare, senza alcun preavviso, le modifiche che si rendessero 
opportune per lo stato d’arte o per necessita’ di omologazione.
H&HSPORTSPROTECTIONSrl company reserves the right to bring without notice, all proper and opportune modifications needed as to 
homologation and technical purpose.
H&HSPORTSPROTECTIONSrl zastrzega sobie prawo do wprowadzania wszelkich niezbędnych modyfikacji niezbędnych do celów 
homologacyjnych i technicznych bez wcześniejszego powiadomienia.

Ventilation System
Sistema di Ventilazione
System  wentylacji

Mouth vents
Bocchetta ventilazione frontale
Otwory  wentylacyjne  z  przodu

Air Vent
Prese d’aria
Wloty  powietrza

1520g  ±50gw e i g h t1350g  ±50g

53
54

51
52

49
50

47
48

55
56

57
58

SXS M
61
62

XL
59
60

L
w e i g h t1230g  ±50g

YM YLYS
w e i g h t

F U L L  F A C E  H E L M E T S
D I N A M O

SIZES

TECHNICAL FEATURES
Calotta in resina Termoplastica / Thermoplastic Resin Shell
Skorupa z żywicy termoplastycznej

Omologazione          ECE 22-06 / ECE 22-06 Certification
Homologacja ECE22-06

Sistema di Ritenuta Micrometrica / Micrometric retention system
Zapięcie mikrometryczne

Interni lavabili e removibili / Removable and washable lining
Wyjmowana i oddychająca wyściółka z możliwością prania

Visiera antigraffio / Anti scratch visor
Wizjer odporny na zarysowania

Vernice anti raggi UV / UV Coating 
Powłoka antyUV

Tre taglie calotta / Three sizes of shell
3 rozmiary skorupy kasku

Smal l  she l l :You th  she l l : Big shel l :

35



36

D I N A M O  B O LT  R E D / B L A C K  GLOSS

D I N A M O  B O LT  F L U O  Y E L L O W  /  B L A C K  M AT T

2 0 2 5  C O L L E C T I O N



ADULT + KIDS

ADULT + KIDS

ADULT + KIDS

FOOLISH - MATT WHITE - BLACK

FOOLISH - GLOSS YELLOW - BLACK

FOOLISH - GLOSS PINK - BLACK

F U L L  F A C E  H E L M E T S
D I N A M O

37
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ADULT + KIDS

ADULT + KIDS

FIGHTER - MATT FLUO YELLOW/BLACK

FIGHTER - MATT FLUO RED/BLACK

FIGHTER - MATT TITANIUM/BLACK
ADULT + KIDS

F U L L  F A C E  H E L M E T S
D I N A M O

39
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SOLID - GLOSS WHITE

SOLID - MATT BLACK

TECHNICAL FEATURES
Calotta in resina Termoplastica / Thermoplastic Resin Shell
Skorupa z żywicy termoplastycznej

Omologazione          ECE 22-06 / ECE 22-06 Certification
Homologacja ECE22-06

Sistema di Ritenuta Micrometrica / Micrometric retention system
Zapięcie mikrometryczne

Interni lavabili e removibili / Removable and washable lining
Wyjmowana i oddychająca wyściółka z możliwością prania

Mentoniera apribile / Flip up chin guard
Podnoszona osłona podbródka

Visiera antigraffio / Anti scratch visor
Wizjer odporny na zarysowania

Visierino solare integrato / Integrated sun visor
Zintegrowana osłona przeciwsłoneczna

Pins ready for
przygotowany do

Vernice anti raggi UV / UV Coating 
Powłoka antyUV

Due taglie calotta / Two sizes of shell
2 rozmiary skorupy kasku

La societa’ H&HSPORTSPROTECTIONSrl si riserva il diritto di apportare, senza alcun preavviso, le modifiche che si rendessero opportune per lo stato d’arte o per necessita’ di omologazione.
H&HSPORTSPROTECTIONSrl company reserves the right to bring without notice, all proper and opportune modifications needed as to homologation and technical purpose.
H&HSPORTSPROTECTIONSrl zastrzega sobie prawo do wprowadzania wszelkich niezbędnych modyfikacji niezbędnych do celów homologacyjnych i technicznych bez wcześniejszego 
powiadomienia.

Air ventilation System
Sistema di Ventilazione
System wentylacji

1480g±50g

54 55
56

57
58

SXS M
61
62

XL
59
60

L
w e i g h t 1580g±50gw e i g h t

F U L L  F A C E  H E L M E T S
S T R A D A

SIZES
Smal l  she l l : Big shel l :

41



LINESTYLE - MATT FLUO YELLOW - BLACK

LINESTYLE - MATT TITANIUM

F U L L  F A C E  H E L M E T S
S T R A D A

FEARLESS - MATT BLACK

42
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O F F  R O A D  C O L L E C T I O N    

44
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La societa’ H&HSPORTSPROTECTIONSrl si riserva il diritto di apportare, senza alcun preavviso, le modifiche che si rendessero opportune per lo stato d’arte o per necessita’ di omologazione.
H&HSPORTSPROTECTIONSrl company reserves the right to bring without notice, all proper and opportune modifications needed as to homologation and technical purpose.
H&HSPORTSPROTECTIONSrl zastrzega sobie prawo do wprowadzania wszelkich niezbędnych modyfikacji niezbędnych do celów homologacyjnych i technicznych bez wcześniejszego 
powiadomienia.

1 3 0 0 g ± 5 0 g

53
54

55
56

57
58

SX S M
w e i g h t 1 4 5 0 g ± 5 0 g

59
60

61
X LL

w e i g h t

Smal l  she l l : Big shel l :

O F F  R O A D  H E L M E T S
H E R O

SIZES

TECHNICAL FEATURES
Calotta in resina Termoplastica / Thermoplastic Resin Shell
Skorupa z żywicy termoplastycznej

Omologazione          ECE 22-06 / ECE 22-06 Certification
Homologacja ECE22-06

Sistema di ritenuta a doppia D / Double D retention system
System zapięcia Double D

Interni lavabili e removibili / Removable and washable lining
Wyjmowana i oddychająca wyściółka z możliwością prania

Vernice anti raggi UV / UV Coating 
Powłoka antyUV

Due taglie calotta / Two sizes of shell
2 rozmiary skorupy kasku

M X  R E D  /  W H I T E  MATT

M X  BLACK /  WHITE MATT

46



O F F  R O A D  H E L M E T S
H E R O

M X  FLUO YELLOW /  BLACK MATT

M X  F L U O  O R A N G E  /  B L A C K  MATT

47



Dystrybutor:
GRUPA BMB PROSTA SPÓŁKA AKCYJNA 

Al. Wojciecha Korfantego 125 A  
40-157 Katowice 

biuro@grupabmb.pl 
www.Morettiparts.pl

H&H SPORTS PROTECTION ITALY S.R.L.
Via Gramsci 20 51010

Massa e Cozzile (PT ) -ITALIA
info@origine -helmets .it
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